MEMOPAH/IYM O B3AUMOIIOHUMAHWU
MEKIY YHUBEPCUTETOM CANAKKALE
ONSEKIZ MART 1
TAIIKEHTCKON MEJULMHCKON
AKAJIEMUEN

«13» nroap 2023 Ne

Vuusepcuter CANAKKALE ONSEKIZ MART B ninue
[lpe3unenta Prof. Dr. Ramazan Ciineyt ERENOGLU u
Tawkentckas MenuuuHekas Akajemus B JidLe
[llagmanosa Anwuiuepa KaromoBHYa, HMEHYyeMbie B
nanbHedieM “CTOpoHbI”, MNpU3HaBasg BbLITOLY s
CTOpOoH myTeM  YCTaHOBJEHMA  MEXKIYHapOJHbIX
OTHOLUEHHH, 3aKJIOYUIM HacToswui MemopaHaym o
HUIKECIIE LY IOLLEM

Crartba 1

CTOpOHBI  COrJALIAIOTCSl YCTAHOBHTb W pa3BUBaTh
COTPYIHMYECTBO B 001aCTH MEAMLIMHCKOTO
00pa3oBaHiisl, HAYYHbIX HCCAEA0BAHHMM, CieUHaIn3alUH
% MOBbILLIEHHS KBaaM(HKALHK/TIOArOTOBKH
MEIMLUMHCKUX  KaapoB, OOMeHa  YUEHbIMH H
ﬂpeHOﬂaBaTeﬂﬂMl/l AJ15 ﬂpOBeIleHl/lﬂ 06pa3OBaTean0171
JESATCJIBHOCTH.

Crarbs 2

CTOpOHBI YCTAHOBHJIM, YTO COTPYAHMYECTBO OyaeT
OCYLIECTBJSTHCS MO CIEAYIOLIUM HaNpaBaeHUIM:

2.1. TloarortoBka, crieuvanusauus,  MNOBbILICHUE
KBaIUPUKALMU MEAULMHCKUX KAAPOB;

2.2. O6MeH OMbITOM YYEHbIX M MpernojaBaTesied s
NpOBEACHHS JEKLHH, NTPOBEAEHHA CEMUHAPOB U JPYTHX
00pa3zoBaTebHbIX MEPONPUATHHN:

2.3. OGMeH ONbITOM YYeHbIX W TperofaBaTesied 1is
YKpEIJIeHHs UCCieI0BaTeNbCKOro noTeHuuana CTopoH
B 00J1aCTH MEAHULMHBI M (hapMaLmu;

2.4. O6men uHdoOpMalMell U MaTepranamMy B 00J1acTsaX,
NpeACTABIAIOUINX B3aUMHbIH HHTepec CTOpOH:

2.5. CoTpyaHUUYECTBO B 00/1aCTH HAYHHO — KIIMHUYECKHX
1 1ab0opaTOPHBIX UCCIeA0BAHUH

MHHOBALIMOHHBIX MEANLIMHCKUX TEXHOIOIMH:

2.6. IlpoBeneHHe COBMECTHBIX HAYYHBLIX M Hay4yHO —
MPaKTHUYECKUX MepOonpusaTHH (cbe3abl, KOH(EPEHLHH,
CUMITO3UYMbl, CEMHUHAPbI, BLICTABKH);

2.7. O6meH obyyaromiuMucs 1 0OMEH akaaeMUUECKUMU
M ynpaBieHUYECKUMHU LITaTaMU;

2.8. CoTpyaHH4YeCcTBO B APYIHX
objacTaX. He BbIXOIALUMX 34
HacTosiero MemopaHnayma:

2.9. COTpyAHHYECTBO MO peaid3alndd COBMECTHLIX
o0pa3oBaTesibHbBIX  MporpaMM, 1O  pe3yjibTaram
VCMEUIHOrO OCBOEHMSI KOTOPbIX MpeaycMaTpuBaeTcs
NoJyyeHHe 10KyMEHTOB 00 00pa3oBaHHM.

aKageMHUYeCKHX
pamMKH  AeHCTBUSA

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN CANAKKALE ONSEKIZ MART
UNIVERSITY
AND
TASHKENT MEDICAL ACADEMY

«13» July 2023 Ne

CANAKKALE ONSEKIZ MART UNIVERSITY,
represented by Prof. Dr. Ramazan Ciineyt ERENOGLU.
and Tashkent medical academy represented by
Shadmanov Alisher Kayumovich, hereinafter referred to
as the "Parties", recognizing benefit for the Parties through
the establishment of international relations, have
concluded this Memorandum on the follows:

Clause 1

The Parties agree to establish and develop cooperation in
the field of medical education, scientific research.
specialization and professional development/training of
the medical staff, exchange of scientists and teachers for
conducting the educational activities.

Clause 2

The cooperation between the Parties to be implemented as
follows:

2.1. Training, specialization, professional development of
the medical staff:

2.2. Exchange of experience of scientists and teachers for
providing lectures, conducting workshops and other
educational activities;

2.3. Exchange of experience of scientists and teachers to
strengthen the research capacity of the Parties in the

field of medicine and pharmacy:

2.4. Exchange of information. publications and other
materials for common interest of the Parties:

2.5. Cooperation in the field of scientific-clinical and
laboratory researches of medical innovative technologies;

2.6. Conducting joint scientific and practical research
activities  (symposia, seminars, exhibitions  and
conferences);

2.7. Exchange of
administrative staff:
2.8. Cooperation in the other academic areas which are not
beyond the scope of this Memorandum:

students and academic and

2.9. Cooperation in the implementation of joint
educational programs, the results of the successful
development of which provide for the receipt of
documents on education.



2.10. Hacroawmii Memopanaym He Hajaraet Ha

NOJAUCaBLINE ero CTOpOHBI (hbHMHAHCOBBIX
00s13aTENBCTB.

Crarba 3

CTOpOHBI COTIACHBI € TEM, YTO MEPOTPHUSTHS B PaMKax
Crate 2  Hactosmero Memopanayma — OyayT
pead30BbIBATLCS  HAa  OCHOBAHUH KOHKPETHBIX

JIOroBOpOB, 3aKmtoyaeMbix CTOpPOHaMH MO KaKIOMY
COBMECTHOMY TNpOEKTY. M JeTanbHO pazpaboTaHHbIX
pabouMX MUIAHOB M MCCIE0BATENbCKUX NPOrpamm,
coAepKalux KOHKPETHYIO “HpOpMALIIO )
MTAHHPYEMbBIX COBMECTHbIX MEPOTIPUATHAX, (POopMax UX
OpraHM3aLy, YCJIOBUAX OCYIIECTBIAEHWS, & TaKkKe Ha
OCHOBAHWH MHAMBUIYaIbHBIX KOHTPAKTOB U JIOFOBOPOB
Ha ofyueHue.

Cratbs 4

4.1. CTopoHbl paccMaTpHUBalOT AaHHbIA MemopaHaym
KaK JeKiapalyio O HaMEPEHMAX, He BJCKYILYIO
FOPUAHUECKMX U (DUHAHCOBBIX  00A3aTE/ILCTB IO

COBMECTHOM AeATENbHOCTH A1 Kax10i 13 CTOpoH.
4.2. CTopoHbI JOTOBOPHJIHCL, UTO BCE MpaKTHUECKUe
BOMPOCHI, KACAIOLUECS OPraHMW3auUMH  KOHKPETHbIX
meponpuatuii no soinonHennto Crateu 1 u CraThu 2
HacTosero MemopaHayma 00CY:KAATCA B KaKaOM
OTAENBbHOM  Cjlyyae M COIVIaCOBBIBAKOTCA  ITyTEM
nepenucK Mexay NOTHOMOUHBIMH NTPEACTABUTENSAMH C
o6eux CropoH. [Tpu 3ToM CTOPOHBI YBaKaOT MPUHLIMIT
B3aMMOJENUCTBUS U PABHONPABUS.

Crarbpa 5
CTOpOHbI 0053y10TCS He pasrnaiuatb
KOHGUWIEHUHANbHbIE  CBEAEHWS,  KOTOpble  CTajlH

W3BECTHBI B MpOLIECCe COBMECTHOH AEATEIbHOCTH, 3a
MCKJIIOUEHHEM TOH MHGOpMaLMy, KoTopas yxKe cTaja
QOCTOSIHHEM OBLIECTBEHHOCTH He 1o BUHe CTOPOH.

Cratbs 6

6.1. B nactosuuit MeMOpaHIyM M BbITEKAIOLIHE M3
HEro Jorosopel, paboude MaaHbl U MPOrpaMMbl,
MO/ATOTOBJEHHBIE Ha OCHOBE 3aKJTFOUEHHOro
Memopaniyma, MOryT ObiThb BHECEHbI W3MEHEHHs u
JOTOJHEHHS 10 B3aWMHOMY corylacuio CTOpoH, npH
YCJIOBHH yBedoMJieHHs OnHOH CTOpOHBI O BHECEHHH
M3MEHEHMs W J0MOJIHERU Apyro# CTOpOHbI He MeHee,
yeM 3a 2 Mecsiia.

6.2. Bce u3MeHeHMs, JOMOJHEHHA U NPUIOKEHHA K
HaCTOsLIEMY MemopaHaymy ABISAIOTCA ero
HEOTBLEMJIEMOH YACTBIO U MMEIOT FOPHUAUHECKYIO CHUJTY
NpH YCJIOBUM, €CJIH OHM COCTaB/IeHbl B MHUCbMEHHOH
dbopme U noanucaHbl NOAHOMOUYHBIMH
npeacraeuteaamMu CTOPOH.

Crarbn 7

7.1. Hactoswuit MemopaHAayM 3aKIH04aETCA CPOKOM Ha
5 (maTb) J€T M BCTYMaeT B CHIYy C MOMEHTa €ro
noanucadugd CTOpoHaMH.

2.10. The present Memorandum does not impose the
Parties into any financial liabilities.

Clause 3

Both Parties agree that all activities, specified in Clause 2
of the present Memorandum, are to be realized on the basis
of specific contracts, to be concluded by Parties on each
joint project and detailed work plans and research
programs which shall include specific information on
planned  joint activities, organizational  forms,
implementation requirements based on individual
agreements and educational contracts.

Clause 4

4.1 Both Parties regard the present Memorandum as a
declaration of intentions which entails no legal and
financial liabilities on joint activities of the Parties.

4.2 The Parties agree that all practical questions related to
organization of specific activities based on Clause | and
Clause 2 of the present Memorandum will be separately
negotiated and agreed between the authorized
representatives of both Parties. The partners respect the
principles of mutual interaction and equality.

Clause 5

The Parties shall keep secret all confidential data and
information which has become known in the process of the
cooperative activities, except that data and information
which has become public knowledge through no fault of
the Parties.

Clause 6

6.1. The present Memorandum and the resulting contracts,
work plans and programs may be modified and
supplemented by mutual agreement of the Parties, subject
to notice one Party about amendments and supplements
another Party not less than 2 months.

6.2. All the amendments, supplements and annexes to the
present Memorandum forms the integral part of this
Memorandum and has legal force subject to that it has
been done in written form and signed by authorized
representatives of the Parties.

Clause 7

7.1. The present Memorandum enforced from the date of
signing by both Parties and valid for the period of 5 (five)
years.



7.2, Jleiicreie

HPOLTCBACc s aBroMal HYCeCckH

HacToOAULCT O Mevopar iy va
JleHerere nacrosutero
MeMopa v vMa MOKeT OblTh PACTOPIHNTO L HOOOH 13
CTOPOH TTHCHMCHHBIN VBCTOMICHHCM HE MEHCC. He 34
2 MCCHHA 1O PACTOPIACHHA.

730 Hpekpamene aeicrsits aunoro Mevopai iy i
HE 3ATPATHBACT CTATY ¢ 0ON HAIOHICTOCA B ITPHHHMAIOHICTH
Croponce: pee oogzarcisctsa CTOPOH B OTHOHICHIH

HOOOIO  OONHAOIHCTOCS.  HPHHATOIO B HPOIPANIAIY

oovera € FTOPOHANH. CONPAHAIOTCH 10 KOHUA  CpPORa
*.""}‘K‘HHH BHC 3dBUCHNMOCTH O HPCRPAHICHHS 1CHCTBHS
tHHoro Meatopan iyva,

T Hacrosutit Meviopai iy s cocragaett i 1o uican
Hd PYCCROM B dHT THHCRONM S3bIKAN B OABY N KON I.‘vip.‘!\,
HMCIONIHN  OUHHAKOBN KO FOPHIHYCCRY O CHUIN. 110
O LHOMY DRZCMILTAPN L8 Kasa 1o 113 Cropon,

75.B
BCPCHANM 1

KAKHN-THOO
N

c.yHae PACNOAS LICHHIT  MCA 1N

SIIBIRAN. BCPCHA  HA Al HHHCKON

AEBIKC HMCCT IPCHMN HICCTBCHHY IO CHUTY .

Craipn 8

Hacrosnwin  Mevopan vy sBaseres pavMosibivg ¢

COCPIKHT OCHOBLLIC  HPHHUHABLL W NCI1OBHS
cotpy tnuecsa. Hacrosuuii Mevopan e v oim
M3 CBOMN  HOJOKRCHIIT He  OVACT  HPOTHBOPCHHT b

HAHOHA L HBIND 3ARKOHO IATCILCTBAM  HiIT OHOR 13

( TOPOI.

AK. Hla vanos

Perrop

L QIKCHTCRAs MC ITHIIMHCKAS QKA 1CMHS
1o Tamken 100109

v Bapadn. 2

rear: (99878

7 .m;un

2o The wvahdin  of this Memorandum  extends

automatically . This Memorandum may be terminated by
cither Party at any time provided that the party gives
written notice not less than 2 months prior o the
termimation.

voobermination of the present Memorandum does not
attect the status of any trainee accepted by the receiving
Party i the frameworks of exchange  program:  all
obligations of Parties in relation to any trainee remain
vahid for the entire duration of pending training. regardless

of termination of this Memaorandum.

7 This Memorandum is executed in two (2) copies in
Fualish and Russian languages both having the same legal
force and both Parties will retain one copy cach

7.5 i case ot any diserepancey between the two language

versions. the Eoglish version shall prevail

Clause 8

Fhis is a tramework Memorandum which contains the
basic principles and terms of cooperation. The provisions
Memorandum  will contradict the
national legislation of the states of the Parties.

ot the present not

Alisher Shadmanoy
Rector
[ashkent Medical Academy
Fashhent city 100109
016 7
i
8y

Pektop

Canakkale Onscehiz Mart University

International Relations Office

Butlding ol Faculty of Political Sciences. Ground 1Hoor
0. Canakkale. Turkive

8 bt 12002

Ferzioglu Campus. 17
lel @+ 90,A86.218
c-mail:

Prof. Dr. R Ciinext FRENOGI |

2023

VQ: DERD & Ry

Prof. Dr. R. Ciinext ERENOGLL

Recton

Canakkale Onsckiz Mart Universin

International Relations Office

Building of Faculty of Political Sciences. Ground T loor
Ferzioglu Campus. 1 702(
[ el =90 2K

anakkale. Turkive
bt 12002

Prot. Dr. R. ( iil]k"\l FRINOGH U

2023




Anlasma Metni

Taskent Tip Akademisi ile Canakkale Onsekiz Mart Universitesi Arasinda
Is birligi Anlasmasi

Isbu Is birligi Anlasmasi ("Anlasma"). COMU (Canakkale Onsekiz Mart Universitesi) adina
Prof. Dr. Clinext ERENOGLU ve TMA (Taskent Tip Akademisi) adina Prof. Dr. Alisher
Shadmanov tarafindan temsil edilen taraflar arasinda. karsihikl giivene dayali bir iliskive
dayanarak asagidaki konularda yapilmistr. Her bir tarafin amacim gereeklestirmek icin sirekli
cabalarin bir par¢ast olarak. kargihkli fayda ve gelisim amaciyla birbirlerivle ig birligi vapma
Konusunda agagidaki sekilde anlasmislardir.

Madde 1. Amacg
Bu anlayma. COMU ve IMA (bundan sonra "Iki arat™ olarak amlacakur) arasmda is birligi
tigkilerinin kurulmasim amaglamakiadir. Ik Kurum arasimda degisim ve is birligini tesvik
ctmek. klinik egitimleri artirmak i¢in yapiinmistr.

Madde 2. Proje i¢in Destek ve Isbirligi Kapsami
[Ki tarafin dzglin egitim. arastirma ve ubbi tedavilerine midahale olusgturmayacak sckilde.
COMU ~ve TMA asagidaki alanlarda birbirlerini karsihkli desteklevecek ve is birligi
vapacaklardi:

(a) Hekimler ve saghik profesyonelleri de dahil olmak tizere dgretim tyelerinin degisimi
(h) Ortak akademik konferans ve seminerler

(¢) Aragtirma ve bilimsel materyallerin. yayinlarin ve bilgi aligverisinin vapilmasi

(d) Klinik. akademik ve aragstirma alanlaninda is birligi

(¢) Uluslararasi ubbi yonlendirme ve hasta bakim programlar

(1) Ayr1 bir birey sel anlagmada belirlencbileeck diger iy birligi ¢abalari.

Madde 3. Isbirligi Niveti
IKi taraf. bu anfagmanin iki tarafin iyi nivetine dayandigmi kabul eder ve is birligi alanlarinda
ortak ¢aba géstermeyi taahhiit eder.

Madde 4. Gizlilik
A Ik arate diger taratin dnceden yazih izni olmaksizin gizli bilgileri tictinet wraflara
saglamaz.

B. Aksi yazih olarak anlagilmadikea. bu anlayma gegersiz hale gelmis olsa bile. iki taral bu
anlagma ile baglanuh olarak elde edilen konularin gizliligini koruyacakur.

Madde 5. Fikri Miilkivet Haklarinin Korunmasi
ALK tarall veris belge ve insan glicti degisimi sirasinda diger taratin {ikri milkivet haklarim
Korur ve diger tarafin tikri miilkivet haklaria miidahale ctmezier,

B. Bu anlasma kapsaminda yirtutlen aragtirma sonuglarma iliskin fikri miilkivet haklarmin
sahipligi ve kullanmi. aym birey sel anlasmalara tabi olacakur.



Madde 6. Yoncetmeliklere Uy gunluk
IKi taraf. kendi dilkelerinin i¢ mevzuatim ve kendi kuruluglarmin i¢ vonetmeliklerini ihlal eden
herhangi bir eylemde bulunmazlar ve bu anlasmada belirtilen is birligi taalivetleri. her iki tarafin
ic mevzuat ve ig yonetmeliklerine uygun sekilde ytriitdliir.

Madde 7. Anlasmanin Gegerliligi
Bu anlasma. iki tarafin Karsihikliis birligi i¢in gencl nivetini belirtir ve bu anlasmanm herhangi
bir yvasal baglaviciligr vokuur,

A Bu anlagma. asagidaki son imza tarihinde yapihmiy olup. imza tarihinden itibaren bes il
stireyle virtirlitkte olacakur,

B. Ancak. taraflardan biri vazili olarak anlagsmanmn uzaulmasini bildirmedigi takdirde. bu
anlasmanin gegerliligi otomatik olarak sona erecektir,

C. Anlaymanm sona erdirilmesi. taraflar arasinda ayr bir yazih anlasma bulunmadidr siirece.
bu anlagsma temelinde virdtiilen bireysel projelerin ilerlevisini ctkilemeyecektir,

D. Bu anlagma. iki tarafl’igin birer niisha olacak sekilde iki niisha olarak diizenlenmistir ve her
bir kopya ayni yvasal etkive sahiptir.

. Bu anlagsma. karsihKli riza ile degistivilebilir ve igerigin uy gulanmast igin gerekh olan
hususlar taratlar arasindaki anlayma sonucunda belirlenir.

Canakkale Onsekp\lart U sitest Adina




